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CSVolitelné příslušenství - Dodatki - Választható tartozékok - Дополнительные 
принадлежности - Izbirna dodatna oprema - Doplnkové príslušenstvo - İsteğe 
bağlı aksesuarlar - Izvēles piederumi - Atskirai užsakomi priedai -  Valikulised tarvi-
kud - Opcijski pribor

81943049 Wet/dry nozzle

81943047 Filter kit

81943048 Dust bag 4 pcs.
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Sveikiname įsigijus naują „Nil-
fi sk“ dulkių siurblį. 

Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, būtinai pers-
kaitykite šį dokumentą per ir laikykite jį po ranka.

Tikslas ir paskirtis

Dulkių siurblys tinka privačiam naudojimui, 
pavyzdžiui, buityje, užsiimant rankdarbiais, 
automobilių valymui – siurbti nepavojingas dulkes ir 
nedegius skysčius. 

Simboliai, naudojami žymėjimo 
 instrukcijose

ĮSPĖJIMAS
Pavojus, galintis sukelti sunkius sužalojimus ir 

žalą.

Svarbūs įspėjimai

ĮSPĖJIMAS

• Negalima daryti prietaiso 
mechaninių, elektros 
arba šiluminės apsaugos 
pakeitimų.

• Šį prietaisą gali naudoti 
vaikai nuo 8 metų ir vy-
resni ir asmenys (įskai-
tant vaikus) su fi ziniais, 
jautrumo ar psichikos 
sutrikimais, arba neturin-
tys pakankamai patirties 
ir žinių, jei jie dirba pri-
žiūrimi arba nurodymus 
dėl prietaiso naudojimo iš 
asmens, atsakingo už jų 
saugumą. 

• Prižiūrėkite vaikus, kad 
jie nežaistų su prietaisu. 

• Neprižiūrimiems vaikams 

neleiskite valyti ir tvarkyti 
prietaiso.

• Niekada nepurkškite van-
dens ant viršutinės dulkių 
siurblio dalies. Tai sukelia 
pavojų žmonėms ir trum-
pojo jungimo pavojų įran-
gai.

• Niekada nenaudokite 
dulkių siurblio, jei fi ltras 
neįdėtas arba pažeistas.

•  Dulkių siurblys turi pūti-
mo funkciją. Nepūskite 
oro į atvirą erdvę. Pūtimo 
funkciją naudokite tik su 
švariu vamzdžiu. Dulkės  
gali būti pavojingos svei-
katai.

Pavojingos medžiagos

ĮSPĖJIMAS

 Siurbiant pavojingas 
medžiagas gali kilti rimtų ar net 
mirtinų sužalojimų.

Dulkių siurbliu negali būti siur-
biamos šios medžiagos:

• pavojingos dulkės 
• karštos medžiagos (de-

gančios cigaretės, karšti 
pelenai ir t.t.) 

• degūs, sprogūs, agresy-
vių skysčiai (pvz., ben-
zinas, tirpikliai, rūgštys, 
šarmai ir kt.)

• degios, sprogios dulkės 
(pvz., magnio ar aliumi-
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Elektros jungtys

ĮSPĖJIMAS

• Prieš naudojant dulkių 
siurblį įsitikinkite, kad ant 
įrenginio plokštelės nuro-
dyta įtampa atitinka elek-
tros tinklo įtampą. 

• Rekomenduojama dulkių 
siurblį jungti per liekamo-
sios srovės grandinės 
pertraukiklį. 

• Dulkių siurblys negali būti 
naudojamas, jei pažeis-
tas elektros laidas arba 
kištukas. Reikia regulia-
riai tikrinti, ar nesuga-
dintas laidas ir kištukas. 
Jei maitinimo laidas yra 
pažeistas, prieš tolesnį 
naudojimą jį turi pakeis-
ti „Nilfi sk“ aptarnavimo 
centras ar elektrikas, kad 
būtų išvengta pavojaus.

• Nelieskite elektros laido 
arba kištukinio lizdo šla-
piomis rankomis.

• Neatjunkite prietaiso 
traukdami už laido. No-
rėdami atjungti, laikykite 
už kištuko, o ne už laido. 
Kištukas turi visada būti 
ištrauktas iš lizdo, prieš 
pradedant bet kokį prie-
taiso arba laido tvarkymą 
ar remonto darbus.

Techninė priežiūra

Prieš atlikdami įrenginio techninės priežiūros ar 
valymo darbus, visada iš kištukinio lizdo ištraukite 
elektrinio maitinimo laidą.

Dulkių siurblio perdirbimas

Pakavimo medžiagos gali būti perdirba-
mos. Atiduokite komponentus perdirbti, 
nemėkite jų kartu su savo buitinėmis 
atliekomis. Taip pat galite perduoti pakuotę 
tiesiai į „Nilfi sk“ skyrių, kur ji bus tinkamai 

perdirbta.

Kaip nurodyta WEEE Direktyvoje 2012/19/EC apie 
elektros ir elektrinius prietaisus, panaudotos elek-
tros prekės turi būti surinktos atskirai ir ekologiškai 
perdirbtos. Dėl papildomos informacijos susiekite su 
artimiausiu platintoju ar vietine valdžia.

Garantija

„Nilfi sk“ garantuoja, kad dulkių siurblius buitiniam 
naudojimui tarnaus 2 metus. Jei dulkių siurblius arba 
jos priedai yra atiduodami remontuoti, reikia pridėti 
pirkiom kvito kopiją.
Garantinis remontas atliekamas šiomis sąlygomis:
• Trūkumai yra susiję medžiagos trūkumais ar de-

fektais ar darbo kokybe. (įprastam nusidėvėjimui, 
taip pat naudojimui ne pagal instrukcijas garantija 
netaikoma).

• atidžiai buvo laikomasi naudojimo instrukcijų.
• remontą atlieka ne „Nilfi sk“ apmokytas aptarnau-

jantis personalas.
• Naudojami tik originalūs priedai.
• produktas buvo naudojamas tik pagal instrukci-

jas, nedaužomas, neužšaldytas ir pan.
• kad dulkių siurblius nebuvo nuomojama, arba 

naudojama komerciniais tikslais ar bet kuriuo kitu 
nenumatytu būdu.

Akumuliatorių, lempučių ir bei nusidėvinčių dalių 
keitimas neįeina į garantiją. 
Garantijos metu atsiradus defektų, ir apie tai 
pranešus „Nilfi sk“, „Nilfi sk“ savo nuožiūra atliks 
remontą, pakeis prietaisą nauju arba grąžins pir-
kimo metu sumokėtą kainą. Atidarius prietaiso 
vidų, garantija nebegalioja. Kitos pretenzijos pagal 
garantiją nepriimamos. Įstatymu numatytos kliento 
garantinės teisės nepažeidžiamos. Dėl gamintojo 
garantinių išmokų reikia kreiptis į gamintoją. Šiuo 
atveju įstatymu numatytos garantinės teisės taip pat 
lieka nepakitę.
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Prieš siurbdami skysčius visuomet išimkite fi ltro 
maišą. Įdėkite fi ltrą šlapiam darbui. Įsitikinkite, kad 
plūdė veikia tinkamai. Jeigu susidaro putų arba iš 
mašinos išbėga skysčio, nedelsiant išjunkite ir indą 
ištuštinkite.

Elektros prietaisų jungimas

Dulkių siurblio lizdą naudokite tik instrukcijoje numa-
tytiems tikslams. Prieš jungiant prietaisą į lizdą:
1. Išjunkite dulkių siurblį.
2. Išjunkite prietaisą. ĮSPĖJIMAS! Laikykitės nau-

dojimo instrukcijų ir saugos nurodymų, augdami 
prietaisus į elektros tinklą. Prieš naudodami 
prietaisą visada nuvyniokite laidą nuo siurblio.

3. ĮSPĖJIMAS! IP24 tik kai vandeniui nepralaidus 
dangtelis uždarytas, ir be kamščio.

Prijungto prietaiso energijos suvartojimas neturi 
viršyti vertės, kuri nurodyta ant dulkių siurblio tipo 
plokštelės.
Įsitikinkite, kad ant įrenginio plokštelės nurodyta 
darbinė įtampa atitinka elektros tinklo įtampą.

Dalių pavadinimai (žr. 1 ir 2 pav., 4 psl.)

A. Įjungimo/išjungimo jungiklis
B. Elektros prietaiso jungimas*
C Siurbimo žarnos a jungimas
D. Pūtimo funkcijos jungimas
E. Priedų dėtuvė
F. aidų dėtuvė
G. Greitas pastatymas

* Skiriasi priklausomai nuo modelio.

 Tevchninės specifi kacijos

Modelis Buddy II 12 Buddy II 18 Buddy II 18 
Inox

Buddy II 18T Buddy II 18T 
Inox

EU, UK, ZA, 
AU, CN

EU, UK, ZA, 
AU, CN

EU, UK, ZA, 
AU, CN

EU, UK, ZA, 
AU, CN EU, UK

12 l 18 l 18 l Inox 18 l su maiti-
nimo lizdas   

18 l Inox 
su maitinimo 

lizdas   
Įtampa (V) 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
PNOM (W) 1150 1150 1150 1150 1150
Pmax (W) 1250 1250 1250 1250 1250
Maitinimo lizdas 
  max (W) NA NA NA 1100 1100

IP X4 X4 X4 X4 X4
Rezervuaro talpa (l) 12 18 18 18 18
Rezervuaro  medžiaga Plastik Plastik Maden Plastik Maden
Maitinimo laidas – ilgis 
(m) 4 4 4 5 5
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Dulkių siurblio įjungimas

Įj./išj. – padėtis „A“ (žr. стр. 43)

Jungiklis “0-I”

Jungiklio 
padėtis Funcijos

I On
0 Off 

  

Filtro keitimas (žr. 4 pav., 4 psl.)

1. Atjunkite maitinimą.
2. Išsukite fi ltro diską prieš laikrodžio rodyklę. 

Atsargiai išimkite fi ltrą ir patikrinkite, ar nėra 
žalos. Pakeiskite fi ltrą, jei reikia, ir išmeskite pa-
gal teisės aktus. Naudojant šlapią ir sausą fi ltrą, 
valykite fi ltrą suspaustu oru (išlaikykite tinkamą 
atstumą, kad nebūtų žalos fi ltrui dėl oro srauto) 
arba skalaukite vandeniu. Išdžiovinkite fi ltrą prieš 
naudojimą.

3. Atsargiai išvalykite fi ltro sandarinimo sritis, 
įmontuokite fi ltrą ir prisukite fi ltrą prieš laikrodžio 
rodyklę.

I
0

Filtro maišelio keitimas

1. Atjunkite maitinimą.
2. Atsargiai prieš laikrodžio rodyklę pasukite 

kartoninį atvartą ant įvado ir išimkite panaudotą 
fi ltro maišelį. Išmeskite fi ltro maišelį pagal teisės 
aktus.

3. Įdėkite naują fi ltro maišelį jį švelniai paspausda-
mi įleidimo angą, ir pasukdami pagal laikrodžio 
rodyklę. „Nilfi sk“ visada rekomenduoja naudoti 
originalius „Nilfi sk“ dulkių maišelius smulkioms 
dulkėms.

Off
On



EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB 
Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / Κατασκευαστής /  
Gyártó / Proizvođač / Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / Fabrikant / 
Fabricante / Producent / Producător / производитель / Tillverkaren / Výrobca / 
Proizvajalec/ Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Πродукт /  
Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /  
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Ürün 

Buddy II*, Multi II 22*, 30*, 50* 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripción /  
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Oписание / Περιγραφή / Leirás /  
Opis / Descrizione /  Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição /  
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Wet/Dry 
220-240V 50-60Hz, IP24

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the following 
directives and standards.  

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

Wir, Nilfisk erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das oben genannte Produkt den folgenden 
Richtlinien und Normen entspricht. 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar at 
ovennævnte produkt(er) er i overensstemmelse 
med følgende direktiver og standarder.  

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra única 
responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja kanname 
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud toode 
on kooskõlas järgmiste direktiivide ja 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité que 
le produit mentionné ci-dessus est conforme aux 
directives et normes suivantes. 

Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla vastuulla, 
että edellä mainittu tuote on yhdenmukainen 
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на своя 
лична отговорност, че посочените по-горе 
продуктът е в съответствие със следните 
директиви и стандарти. 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, hogy 
a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornošću, 
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljedećim 
direktivama i standardima. 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria responsabilità, 
che il prodotto di cui sopra è conforme alle 
seguenti direttive e norme. 

Mes, "Nilfisk pareiškiu vienašališkos atsakomybės, 
kad pirmiau minėtas produktas atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

Mēs, Nilfisk šo apliecinu ar pilnu atbildību, ka 
iepriekš minētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, at 
det ovennevnte produktet er i samsvar med 
følgende direktiver og standarder 

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde 
product voldoet aan de volgende richtlijnen en 
normen

Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir. 

My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony produkt 
jest zgodny z następującymi dyrektywami i 
normami.. 

Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat este în 
conformitate cu următoarele standarde și 
directive. 

Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar att 
ovan nämnda produkt överensstämmer med 
följande direktiv och normer. 

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je v 
zhode s nasledujúcimi smernicami a normami. 

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je 
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi 
smernicami in standardi. 

Nilfisk, burada yer alan tüm sorumluluklarımıza 
göre, yukarıda belirtilen ürünün aşağıdaki 
direktifler ve standartlara uygun olduğunu beyan 
ederiz.

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

2011/65/EU EN 63000:2018 

Authorized 
signatory: 

May 28, 2020 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global 
Products & Services, Nilfisk NLT 
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Tel.: (+81) 45548 2571
Website: www.nilfi sk.com
MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: +603 6275 3120
Website: www.nilfi sk.com
MEXICO
Nilfi sk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos 515, Int. 60-70 
Zona Industrial Benito Juárez
Queretaro, QRO, CP 76120
Tel.: (+52) 442 427 77 00
Website: www.nilfi sk.com

NEW ZEALAND
Nilfi sk Limited
Suite F, Building E
42 Tawa Drive
0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfi sk.com

NORWAY
Nilfi sk AS
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
Website: www.nilfi sk.no

PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
Website: www.nilfi sk.com

POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
Website: www.nilfi sk.pl

PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra

Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfi sk.pt
RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
Website: www.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
Website: www.densin.com
SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd 
Kimbult Offi  ce Park, 9 Zeiss Road
Laser Park, Honeydew 
Johannesburg
Tel.: (+27) 118014600
Website: www.nilfi sk.co.za

SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul 
Tel.: (+82) 2497 8636
Website: www.nilfi sk.co.kr

SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Paseu del Rengle, 5 Planta. 9-10
08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
Website: www.nilfi sk.es

SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
Website: www.nilfi sk.se

SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
Website: www.nilfi sk.ch

TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfi sk.tw

THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
Website: www.nilfi sk.co.th

TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
Website: www.nilfi sk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfi sk.com

UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
Website: www.nilfi sk.co.uk
UNITED STATES
Nilfi sk Inc.
14600 21st Avenue North
Plymouth, MN-55447
Tel.: (+1) 800-989-2235
Website: www.nilfi sk.com

VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfi sk.com
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